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• The Story of Unit IV – Reaction to Mizmor 34

→ Mizmorim 35 + 40 – Beginning & Closing

• Mizmor 36: Personal Growth

• Influence of Tehillim 1-34 on Unit IV

• Tehillim & Yeshayahu – 2 perspectives  



Introductory note
Bible as one Context

Introductory Note: 

Intertextuality – the entire Bible as a literary Context

ת סְבִיבוֹתָיו טֶּ ש מְלַהֶּ ש וְהָאֵׁ ב וְדוֹרֵׁ ן עַזַאי הָיָה יוֹשֵׁ יהּ, בֶּ רְכָבָה אַתָה : אָמְרוּ לֵׁ י מֶּ מָא בְסִדְרֵׁ שֶּ

ק ן? עוֹסֵׁ לָא , לָאו: אָמַר לָהֶּ י תוֹרָה לִנְבִיאִיםמַחְרִיזאֶּ י תוֹרָה , וּנְבִיאִים לִכְתוּבִים, דִבְרֵׁ וְדִבְרֵׁ

ש נִתְנוּ, שְמֵחִין כְיוֹם נְתִינָתָן בְסִינַי ש': הֲדָא הוּא דִכְתִיב, עִקַר נְתִינָתָן בָאֵׁ ר בָאֵׁ עֵׁ '  וְהָהָר בֹּ

(יא', דברים ד)

Ben Azai was sitting and expounding and a burning fire surrounded him, they asked him: 

Are you learning esoterics (the Divine Chariot)? He told them: "No, I am rhyming / 

connecting / linking the words of the Torah with those of the prophets and the words of 

the prophets to those of the Scripts, and the words of the Torah are just as joyous today 

as when they were given in Sinai; they were primarily given in fire, as it is written: 'And 

the mountain burned with fire’ (Deuteronomy 4, 11).

Wholistic mizmor (Meir Weiss) → context → intertext

www.ALHATORAH.org  Hillel Novetsky
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שמואל                              עזרא ונחמיה
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ד"לה"כ

Prologue: Torah & Kingdom
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Evil in the World. Survival in the Image of God

Good Moral Qualities. David as an example

Guidance from God’s Kingdom in the World

Tikun Olam. Psalmist will be a Servant of God
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http://biblewalks.com/Sites/DavidTomb.html


--( א"מ-ה"ל)המעגל הרביעי 

.מוסר השכל מהספר הראשון

רעיונות מנחיםנושא המזמור

אֵין שָלוֹם  : יט.ד, ח"ל

חַטָאתִי  בַעֲצָמַי מִפְנֵי 

אַגִיד עֲוֹנִיכִי ... 

מֵחַטָאתִיאֶדְאַג 

אֶשְמְרָה  : יב.ט.ב,ט"ל

בִלְשוֹנִי מֵחֲטוֹאדְרָכַי 

הַצִילֵנִי  פְשָעַימִכָל ... 

עָוֹןבְתוֹכָחוֹת עַל ... 

יִסַרְתָ אִיש  

זֶבַח וּמִנְחָה  : ז', מ

לאֹ חָפַצְתָ אָזְנַיִם  

כָרִיתָ לִי עוֹלָה  

:  לאֹ שָאָלְתָ וַחֲטָאָה

אֲנִי אָמַרְתִי  : ה, א"מ

חָנֵנִי רְפָאָה נַפְשִי ' ה

:לָךְחָטָאתִיכִי 

פֶשַענְאֻם : ג.ב, ו"ל

כִי : לָרָשָע בְקֶרֶב לִבִי

הֶחֱלִיק אֵלָיו בְעֵינָיו  

לִשְנאֹ  עֲוֹנוֹלִמְצאֹ 

וּפֹשְעִים: לח, ז"ל

נִשְמְדוּ יַחְדָו אַחֲרִית  

רְשָעִים נִכְרָתָה  

:כח.ה, ה"ל

לִפְנֵי  כְמֹץיִהְיוּ 

וּלְשוֹנִי ... רוּחַ 

צִדְקֶךָתֶהְגֶה

רְשָעִיםאֲשֶר לאֹ הָלַךְ בַעֲצַת הָאִישאַשְרֵי

בְתוֹרַת  כִי אִם ... לאֹ עָמָדוּבְדֶרֶךְ חַטָאִים 

...  יוֹמָם וָלָיְלָהחֶפְצוֹ וּבְתוֹרָתוֹ יֶהְגֶה ' ה

לאֹ כֵן הָרְשָעִים  : יַעֲשֶה יַצְלִיחַ וְכֹל אֲשֶר 

עַל כֵן לאֹ  : רוּחַ אֲשֶר תִדְפֶנוּ כַמֹץכִי אִם 

בַמִשְפָט וְחַטָאִים בַעֲדַת  רְשָעִיםיָקֻמוּ 

דֶרֶךְ צַדִיקִים וְדֶרֶךְ  ' יוֹדֵעַ הכִי : צַדִיקִים

רְשָעִים תאֹבֵד

מִי הָאִיש  : טו.יג, ד"ל

סוּר מֵרָע... חַיִיםהֶחָפֵץ

וַעֲשֵה טוֹב בַקֵש שָלוֹם

וְרָדְפֵהוּ

:  כז.כ.יב.ד.ג, ה"ל

...  רֹדְפָיוּסְגֹר לִקְרַאת 

מְבַקְשֵייֵבֹשוּ וְיִכָלְמוּ 

נַפְשִי

יְשַלְמוּנִי רָעָה תַחַת  ...

שָלוֹםכִי לאֹ ... טוֹבָה 

'  יִגְדַל ה... יְדַבֵרוּ

עַבְדוֹשְלוֹםהֶחָפֵץ

אֵין  : כא.יג.ד, ח"ל

בַעֲצָמַי מִפְנֵי  שָלוֹם

וַיְנַקְשוּ  ... חַטָאתִי

...  נַפְשִימְבַקְשֵי

וּמְשַלְמֵי רָעָה  

תַחַת טוֹבָה  

יִשְטְנוּנִי תַחַת  

רָדְפִי טוֹב

:  לז.כז.יא,ז"ל

וְהִתְעַנְגוּ עַל רֹב  

סוּר מֵרָע  ...שָלוֹם 

כִי ...וַעֲשֵה טוֹב

שָלוֹםאַחֲרִית לְאִיש 

:  כג, ד"ל

'  פוֹדֶה ה

עֲבָדָיונֶפֶש 

:  כז, ה"ל

'  יִגְדַל ה

הֶחָפֵץ 

עַבְדוֹשְלוֹם 

:  א, ו"ל

לַמְנַצֵחַ 

'  הלְעֶבֶד

לְדָוִד
אַל (: צַדִיק-רָשָע)ז"ל

בְמַצְלִיחַ דַרְכוֹ בְאִיש  תִתְחַר 

יְמֵי  ' יוֹדֵעַ ה: מְזִמוֹתעֹשֶה 

רְשָעִים  כִי ... תְמִימִם 

יֶהְגֶהצַדִיקפִי ... יאֹבֵדוּ

אֱלֹהָיו בְלִבוֹתוֹרַת...חָכְמָה

:  יג, ח"ל

וְדֹרְשֵי רָעָתִי 

דִבְרוּ הַוּוֹת 

וּמִרְמוֹת כָל  

יֶהְגוּהַיוֹם 
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ה"ל

ח"ל

ט"ל

א"מ

ו"ל

את'הלהצלתתפילה

מהרשעיםהמשורר

המשוררושמחת

קללת הרשעים 

–לצדיקים ' וחסדי ה

כִי עִמְךָ מְקוֹר חַיִים

שלהמדומהההצלחה

ברכתמולהרשעים

ארץלרשתהצדיקים

בקשת כפרה על חטאי  

המשורר ובקשת  

להצלה מהאויבים

בקשת המשורר  

לכפרה מחטאיו  

ולהצלה מהרשעים

הודאת המשורר על 

הצלתו ורצונו לקיים  

ואת תורתו' את רצון ה

למרות הרשעים 

–וסביבה עוינת 

'המשורר בוטח בה

מְרֵעִים : ז"ל

יִירְשוּ ... יִכָרֵתוּן 

יִכָרֵתוּ  (...3x)אָרֶץ 

...  נִכְרָת... 

נִכְרָתָה... בְהִכָרֵת 

פְנֵי  : יז, ד"ל

בְעֹשֵי רָע ' ה

לְהַכְרִית

זִכְרָם  מֵאֶרֶץ

:  כב, ד"ל

צַדִיק-רָשָע

ד"ל

:  א, א"מ; ה', מ

הַגֶבֶר  אַשְרֵי

'  אֲשֶר שָם ה

אַשְרֵי... מִבְטַחוֹ

מַשְכִיל אֶל דָל

לַעֲשוֹת : ט', מ

רְצוֹנְךָ אֱלֹהַי 

חָפָצְתִי וְתוֹרָתְךָ  

:בְתוֹךְ מֵעָי

:  יב.ט.ב,ט"ל

דְרָכַי  אֶשְמְרָה 

מֵחֲטוֹא

ב"א

ב"א

מִי הָאִיש  :יג, ד"ל

חַיִים אֹהֵב  הֶחָפֵץ

:יָמִים לִרְאוֹת טוֹב

יָרֹנוּ  :כז, ה"ל

חֲפֵצֵיוְיִשְמְחוּ 

צִדְקִי וְיאֹמְרוּ  

'  תָמִיד יִגְדַל ה

שְלוֹם  הֶחָפֵץ

עַבְדוֹ

'  מֵה: כג, ז"ל

מִצְעֲדֵי גֶבֶר כוֹנָנוּ 

:יֶחְפָץוְדַרְכוֹ 

זֶבַח  : טו.ט.ז', מ

חָפַצְתָ וּמִנְחָה לאֹ 

לַעֲשוֹת רְצוֹנְךָ ... 

... חָפָצְתִיאֱלֹהַי 

רָעָתִיחֲפֵצֵיוְיִכָלְמוּ 

בְזאֹת  : יב, א"מ

בִיחָפַצְתָ יָדַעְתִי כִי 
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אָמַרְתִי  כִי : יז, ח"ל

פֶן יִשְמְחוּ לִי

אָמַרְתִי: ב, ט"ל

אֶשְמְרָה דְרָכַי  

מֵחֲטוֹא בִלְשוֹנִי

אָמַרְתִיאָז : יא.ח', מ

הִנֵה בָאתִי בִמְגִלַת  

... סֵפֶר כָתוּב עָלָי

אֱמוּנָתְךָ וּתְשוּעָתְךָ  

אָמָרְתִי

אָמַרְתִיאֲנִי : ה, א"מ

חָנֵנִי רְפָאָה נַפְשִי ' ה

:  כִי חָטָאתִי לָךְ

'א

:ד, ד"ל

'  לַהגַדְלוּ

אִתִי 

וּנְרוֹמְמָה  

שְמוֹ יַחְדָו

:  יז, ח"ל

בְמוֹט רַגְלִי 

הִגְדִילוּעָלַי 

:  כז-כו, ה"ל

יִלְבְשוּ בֹשֶת  

וּכְלִמָה  

הַמַגְדִילִים

וְיאֹמְרוּ  ... עָלָי

'היִגְדַלתָמִיד 

יאֹמְרוּ  : יז', מ

יִגְדַל תָמִיד 

'  ה

גַם אִיש  : מא י

...  שְלוֹמִי

הִגְדִיל עָלַי  

עָקֵב

:  כא, ד"ל

כָל  שֹמֵר 

עַצְמוֹתָיו

:  י, ה"ל

כָל עַצְמוֹתַי  

תאֹמַרְנָה  

מִי כָמוֹךָ  ' ה

:  ד, ו"ל

פִיו  דִבְרֵי

וּמִרְמָהאָוֶן 

נְצֹר : יד, ד"ל

לְשוֹנְךָ מֵרָע

וּשְפָתֶיךָ  

מִדַבֵר מִרְמָה

:  ד, ח"ל

אֵין שָלוֹם  

בַעֲצָמַי

מִפְנֵי  

חַטָאתִי

:  יג, ח"ל

וְדֹרְשֵי רָעָתִי 

הַוּוֹת דִבְרוּ

כָל  וּמִרְמוֹת

:  הַיוֹם יֶהְגוּ

וְעַל  : כ, ה"ל

רִגְעֵי אֶרֶץ  

דִבְרֵי מִרְמוֹת  

יַחֲשֹבוּן

מקבילות  

עֶבֶד  עם 

בספר  ' ה

ישעיה 



1

Rabbi Kalonymous

Kalman Shapira 

of Piazecna

(1889-1943)

חובת התלמידים

שִיר  בְפִיוַיִתֵן : ד', מ

חָדָש תְהִלָה לֵאלֹהֵינוּ 

...יִרְאוּ רַבִים וְיִירָאוּ

ד"ל לְכוּ בָנִים שִמְעוּ לִי 

:אֲלַמֶדְכֶם' יִרְאַת ה

34

ב"אב"א

:  יח', יהושע ב

חוּט הַשָנִי תִקְוַת

הַזֶה תִקְשְרִי בַחַלוֹן  

אֲשֶר הוֹרַדְתֵנוּ בוֹ  

Josua 2, 18

'  לַהדוֹם: יד.ז, ח"ל

וּכְאִלֵם  ...לוֹוְהִתְחוֹלֵל

לאֹ יִפְתַח פִיו

נֶאֱלַמְתִי : י.ג, ט"ל

נֶאֱלַמְתִי ... דוּמִיָה

לאֹ אֶפְתַח פִי  

א"מ'מט"לח"לז"לו"לה"ל

41 40 39 38 37 36 35

אָמַרְתִיאָמַרְתִיאָמַרְתִיאָמַרְתִי

(150-146  145) 





± identical texts 

35  40  70 ה"ל

35

'מ

40

'ע

70

1-41 42-72

71,9: Old 

King David

72, 1: King 

David → 

Shlomo

72, 20: End 

of all David’s 

Prayers



40'מה"ל 70'ע35

1. For the chief musician by David for 

remembrance. 2. God, hasten to 

deliver me, Lord, make haste to come 

to my aid. 3. Let those who seek my 

life be shamed and humiliated. Let 

those who delight in my misfortune 

retreat in disgrace.

4. May those who say Hurrah, Hurrah! 

Retreat on their heels in shame. 5. Let 

all who seek You be happy and 

rejoice in You’; let those who love 

Your salvation always say: May God 

be magnified. 6. As for me, poor and 

destitute, God, make haste. You are 

my Help and Savior; Lord, do not 

tarry.

1. For the chief musician, a psalm by 

David. 14. Please Lord deliver me; 

make haste to help me. 15. Let those 

who seek to destroy my life be utterly 

shamed and humiliated. Let those 

who delight in my misfortune retreat 

in disgrace. 16. May those who say to 

me: Hurrah, Hurrah! be confounded 

and turn on their heels in shame. 17. 

Let all who seek You be happy and 

rejoice in You; let those who love Your 

salvation always say: May the Lord be 

magnified. 18. As for me, poor and 

destitute, my Lord takes me into 

account; You are my Help and my 

Savior. My God, do not tarry.

4. Let those who seek my life be shamed

and dishonored; may those devising evil 

against me be turned back and humiliated.

9. As for me, I will rejoice in the Lord, 

happy in His salvation. 15. But when I was 

limping, they rejoiced and gathered 

together 19. Do not allow my false enemies 

to gloat over me, or those who hate me 

without cause to wink with their eyes. 21. 

They open their mouths wide against me, 

saying: Hurrah, Hurrah! Our eyes have 

seen it. 24. Vindicate me, Lord, my God, as 

befits Your righteousness; do not let them 

rejoice over me. 26. May those who rejoice 

at my distress be altogether shamed and 

humiliated; may those who glorify 

themselves about me be clothed in shame 

and dishonor. 27. May those who desire my 

vindication sing out and rejoice, always 

saying; May the Lord Who delights in the 

well-being of His servant, be magnified.



40'מה"ל 70'ע35

זמָעוֹהֱיֵה לִי לְצוּר: ג, א"ל

לְהוֹשִיעֵנִיתדוֹצוּמְ תילְבֵ 

ן  וֹעמָ הֱיֵה לִי לְצוּר : ג, א"ע

לְהוֹשִיעֵנִייתָ צִוִּ יד תָמִ וֹא לָב

31, 3: Be for me my rock of refuge, a 

stronghold to save me

71, 3: Be for me a fortified dwelling 

where I may enter at all times, which 

You have appointed to save me.

<  =שמחת האויבים 
שמחה של חפצי צדקי

וישמחו בך
ישמו

אהבי תשועתךהחפץ שלום עבדו... 

'כל מבקשיך ישישו בה'נפשי תשיש בה

ישובו
לילספותהיחד

מבקשיך< =מבקשי נפשי הישרדות המשורר< =
תהילת  , (ט"ע)עם ישראל –( ↓אויבים )

(ב"ע)ומלכות ישראל ( א"ע)' ה



Mizmor 36: For the conductor, by David, 

the servant of the Lord. Sinfulness speaks 

to the wicked one, in the midst of my heart. 

There is no fear of God before his eyes. For 

in his eyes he glides past Him to find his 

iniquity, to hate. The words of his mouth 

are wickedness and deceit; he has ceased 

to learn to do what is good. He plots 

wickedness in his bed; he sets himself on 

a path of no good; he does not abhor evil. 

Your kindness, Lord, extends to the 

heavens; Your faithfulness reaches the 

skies. Your righteousness is like mighty 

mountains; your judgments are like the 

great deep. Lord, You save man and beast. 

How precious is Your kindness, God; men 

take refuge in the shadow of Your wings. 

They are sated by the rich fare of Your 

House; You give them drink from the 

stream of Your delights. For the source of 

life is with You; through Your light we see 

light. Extend Your kindness to those who 

know You, and Your righteousness to the 

upright of heart. Let no arrogant foot come 

to me; let no hand of the wicked drive me 

away. There the evildoers have fallen, cast 

down and unable to rise.

2



:לְדָוִד' לַמְנַצֵחַ לְעֶבֶד הא 

:אֵין פַחַד אֱלֹהִים לְנֶגֶד עֵינָיונְאֻם פֶשַע לָרָשָע בְקֶרֶב לִבִי  ב 

:לִשְנאֹעֲוֹנוֹ לִמְצאֹכִי הֶחֱלִיק אֵלָיו בְעֵינָיו  ג 

:חָדַל לְהַשְכִיל לְהֵיטִיבדִבְרֵי פִיו אָוֶן וּמִרְמָה  ד

עַל דֶרֶךְ לאֹ טוֹב  יִתְיַצֵבאָוֶן יַחְשֹב עַל מִשְכָבוֹ  ה 

:רָע לאֹ יִמְאָס

:אֱמוּנָתְךָ עַד שְחָקִיםחַסְדֶךָ בְהַשָמַיִם' הו  

מִשְפָטֶךָ תְהוֹם רַבָה  צִדְקָתְךָ כְהַרְרֵי אֵל ז 

:'אָדָם וּבְהֵמָה תוֹשִיעַ ה

:יֶחֱסָיוּןוּבְנֵי אָדָם בְצֵל כְנָפֶיךָ אֱלֹהִיםמַה יָקָר חַסְדְךָ ח

:וְנַחַל עֲדָנֶיךָ תַשְקֵםמִדֶשֶן בֵיתֶךָ  יִרְוְיןֻט 

:בְאוֹרְךָ נִרְאֶה אוֹרכִי עִמְךָ מְקוֹר חַיִים  י  

:לֵבלְיִשְרֵיוְצִדְקָתְךָ לְיֹדְעֶיךָמְשֹךְ חַסְדְךָ יא 

:וְיַד רְשָעִים אַל תְנִדֵנִיגַאֲוָהרֶגֶל תְבוֹאֵנִיאַל יב

:דֹחוּ וְלאֹ יָכְלוּ קוּםשָם נָפְלוּ פֹעֲלֵי אָוֶן יג  

סמיכות המזמור בספר תהלים 

חלוקת המזמור ושירשורים פנימיים ו"מזמור ל

בקשה  

להתחזק  

'בחסדי ה

' הברכה מה

לבני אדם

הפיתוי  

לרשע

חַסְדֶךָ אֱמוּנָתְךָ  בְהַשָמַיִם ' ה: ז-ו, ו"ל

מִשְפָטֶךָכְהַרְרֵי אֵל צִדְקָתְךָ: עַד שְחָקִים

:'תְהוֹם רַבָה אָדָם וּבְהֵמָה תוֹשִיעַ ה

וְכָל'הבַרדְ ריָשָ כִי: ה-ד, ג"ל

צְדָקָהאֹהֵב:אֱמוּנָהבֶ הוּמַעֲשֵ 

:הָאָרֶץמָלְאָה'החֶסֶדפָטוּמִשְ 

יַחְשֹב  אָוֶן

עַל מִשְכָבוֹ

אַל תְנִדֵנִירְשָעִים וְיַד 

אָוֶןשָם נָפְלוּ פֹעֲלֵי 

אֱלֹהִיםחַסְדְךָמַה יָקָר 

לְיֹדְעֶיךָ חַסְדְךָמְשֹךְ 

לְיִשְרֵי לֵבוְצִדְקָתְךָ

אָוֶןדִבְרֵי פִיו 

פֶשַע לָרָשָע  

לִבִיבְקֶרֶב 

וְצִדְקָתְךָ 

לֵבלְיִשְרֵי 

פֹעֲלֵי אָוֶן  נָפְלוּשָם : יג, ו"ל

:קוּםוְלאֹ יָכְלוּ דֹחוּ
...דוֹחֶה' וּמַלְאַךְ ה: יא.ח.ה, ה"ל

עֵדֵי חָמָסיְקוּמוּן: ... בָהּיִפָלבְשוֹאָה 

אוֹרנִרְאֶה בְאוֹרְךָ... אֵלָיו בְעֵינָיוהֶחֱלִיקכִי : י.ג, ו"ל חֹשֶךְ וַחֲלַקְלַקוֹת  יְהִי דַרְכָם : כז, ה"ל

רֶגֶל גַאֲוָה  תְבוֹאֵנִיאַל : יב, ו"ל שוֹאָה לאֹ יֵדָעתְבוֹאֵהוּ: ח, ה"ל

לאֹ יִמְאָסטוֹב רָע יִתְיַצֵב עַל דֶרֶךְ לאֹ : ה, ו"ל טוֹבָה  תַחַתרָעָה יְשַלְמוּנִי: יב, ה"ל

חַסְדֶךָבְהַשָמַיִם ' ה

כְהַרְרֵי אֵלצִדְקָתְךָ...

לְיִשְרֵי לֵבוְצִדְקָתְךָ... כְהַרְרֵי אֵלצִדְקָתְךָ: יא.ז, ו"ל צִדְקִייָרֹנוּ וְיִשְמְחוּ חֲפֵצֵי : כז, ה"ל

לְדָוִד'לְעֶבֶד הלַמְנַצֵחַ : א,ו"ל עַבְדוֹהֶחָפֵץ שְלוֹם : כז,ה"ל עֲבָדָיונֶפֶש ' פוֹדֶה ה: כג,ד"ל

חָדַל לְהַשְכִיל וּמִרְמָה פִיו אָוֶן דִבְרֵי: ה-ד, ו"ל

לאֹ יִמְאָסטוֹב רָעיִתְיַצֵב עַל דֶרֶךְ לאֹ ... לְהֵיטִיב 

וּשְפָתֶיךָ  מֵרָענְצֹר לְשוֹנְךָ : טו-יד, ד"ל

...טוֹבוַעֲשֵה מֵרָעסוּר : מִדַבֵר מִרְמָה

לְדוֹר וִישוּעָתִילְעוֹלָם תִהְיֶה וְצִדְקָתִי: י-ח, א"ישעיהו נ

תְהוֹם רַבָה  הֲלוֹא אַתְ הִיא הַמַחֲרֶבֶת יָם מֵי ... דוֹרִים

:  הַשָמָה מַעֲמַקֵי יָם דֶרֶךְ לַעֲבֹר גְאוּלִים

כְהַרְרֵי אֵל  צִדְקָתְךָ: ז, ו"תהלים ל

אָדָם וּבְהֵמָה  תְהוֹם רַבָה מִשְפָטֶךָ 

'  התוֹשִיעַ 

קשרים עם ספרים אחרים  

חֹשְבֵי אָוֶן וּפֹעֲלֵי רָע עַל  הוֹי: א', מיכה ב

:הַבֹקֶר יַעֲשוּהָ כִי יֶש לְאֵל יָדָםמִשְכְבוֹתָם בְאוֹר

יִתְיַצֵב עַל דֶרֶךְ לאֹ אָוֶן יַחְשֹב עַל מִשְכָבוֹ : יג.י.ה, ו"תהלים ל

פֹעֲלֵי אָוֶן  שָם נָפְלוּ ... אוֹרנִרְאֶה בְאוֹרְךָ... לאֹ יִמְאָסרָעטוֹב 

לָרָשָענְאֻם פֶשַע 

אוֹר

בְאוֹרְךָ

באוֹר

יִרְוְיןֻ מִדֶשֶן בֵיתֶךָ  : ט, ו"ל:  לְאֹרֶךְ יָמִים' הבְבֵיתוְשַבְתִי ... רְוָיָהבַשֶמֶן ראֹשִי כוֹסִי דִשַנְתָ : ... ו-ה, ג"כ

אֶת דִבְרֵי  ' אֲשֶר דִבֶר לַהלְדָוִד ' לַמְנַצֵחַ לְעֶבֶד ה: לט.א, ח"י

:רַגְלָיתַחַת וְלאֹ יכְֻלוּ קוּם יִפְלוּאֶמְחָצֵם ...  הַשִירָה הַזאֹת

...  לְדָוִד' לַמְנַצֵחַ לְעֶבֶד ה: יג-יב.א, ו"ל

נָפְלוּשָם ... גַאֲוָהרֶגֶלאַל תְבוֹאֵנִי 

:וְלאֹ יָכְלוּ קוּםדֹחוּפֹעֲלֵי אָוֶן 

פֵרַשְתִי יָדַי כָל הַיוֹם אֶל עַם : ב, ה"ישעיה ס

:מַחְשְבֹתֵיהֶםאַחַר הַדֶרֶךְ לאֹ טוֹבסוֹרֵר הַהֹלְכִים 

עַל מִשְכָבוֹ  יַחְשֹבאָוֶן :ה, ו"תהלים ל

:רָע לאֹ יִמְאָסדֶרֶךְ לאֹ טוֹב יִתְיַצֵב עַל 

בְעֵינָיוכִי הֶחֱלִיק אֵלָיו 

עֵינָיואֵין פַחַד אֱלֹהִים לְנֶגֶד 

וּמִרְמָהאָוֶןדִבְרֵי פִיו 

יַחְשֹב עַל מִשְכָבוֹ  אָוֶן

לִשְנאֹעֲוֹנוֹלִמְצאֹ 
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:א"עיטזרהעבודהבבלי

ולבסוףה"הקבשלשמועלנקראתבתחילה

'הבְתוֹרַתאִםכִי':שנאמרשמועלנקראת

',אתהלים)'וָלָיְלָהיוֹמָםיֶהְגֶהוּבְתוֹרָתוֹחֶפְצוֹ

חפציולועושהה"הקב-בתורההעוסקכל(ב

(ב',א)"חֶפְצוֹ'הבְתוֹרַתאִםכִי":שנאמר

יֶהְגֶה יוֹמָם חֶפְצוֹ וּבְתוֹרָתוֹ ' הבְתוֹרַתכִי אִם : ג-ב', א

. יַצְלִיחַ יַעֲשֶהוְכֹל אֲשֶר . ... וָלָיְלָה

לַעֲשוֹת.עָלָיכָתוּבסֵפֶרבִמְגִלַתבָאתִיהִנֵהאָמַרְתִיאָז:יב,א"מ;ט-ח',מ

...בִיחָפַצְתָ כִייָדַעְתִיבְזאֹת...מֵעָיבְתוֹךְוְתוֹרָתְךָחָפָצְתִיאֱלֹהַירְצוֹנְךָ

1, 2-3: But whose delight is the Torah of the Lord; 

he meditates on His Torah day and night…and whatever 

he does will prosper

40, 8-9; 41, 12: So I said, I have come with a written scroll of a book upon 

me. I delight in doing Your will, my God; Your Torah is in my belly…Then 

I will know You delight in me...



  First Temple Second Temple 

Isaiah Isaiah’s prophesies (1-35); Hizkiyahu; Assyria and 
Babylonia (36-39) 

40 - 66 

parallels      

Psalms David’s life (1-72) and end of first Temple period 
(73-89)  

90-150 

 

.ת      ה      ל      י      ם    

שמואל                              עזרא ונחמיה

יחזקאל  -ירמיה -ישעיה 
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Tehilllim 34, 19: LORD is close to the  
brokenhearted; and  saves those whose 
sprits are crushed. 

Yeshaya 61, 1: The spirit of the Lord GOD was upon me, since the LORD has 
anointed me to bring tidings to the humble, He sent me to bind up the 
brokenhearted, to declare freedom for the captives…
Yeshaya 57, 15: I dwell on high, in holiness; and with the crushed and humble in 
spirit  to revive the spirit of the humble and to revive the heart of the crushed.

Buchenwald Survivors 

arrive in Haifa, 15 July 1945

ד"ל

34

א"מ'מט"לח"לז"לו"לה"ל

41 40 39 38 37 36 35
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ד"ל

34

א"מ'מט"לח"לז"לו"לה"ל

41 40 39 38 37 36 35

Mizmor 35, 8: Let calamity come upon him unawares, 

let the net that he laid ensnare him. Let him plunge 

into that very calamity

Isaiah 47, 11: And evil will come upon you, you will not 

know how to remove it away; and catastrophe will befall 

you; you will not be able to rid yourself of it; and 

calamity will come upon you suddenly, before you  know.  



ד"ל

34

א"מ'מט"לח"לז"לו"לה"ל

41 40 39 38 37 36 35

Mizmor 36, 7: Your righteousness is like mighty 

mountains; your judgments are like the great deep. 

Lord, You save man and beast.  

Isaiah 51, 8.10:..but My righteousness shall be 

forever, and My salvation to all generations…Are 

you not the one who dried up the sea, the waters of 

the great deep? Who made the depths of the sea a 

road for the redeemed ones to pass? 



ד"ל

34

א"מ'מט"לח"לז"לו"לה"ל

41 40 39 38 37 36 35

Mizmor 37, 29: The righteous will inherit the earth 

and dwell on it forever.

Isaiah 60, 21: And Your people, all of them righteous, 

will inherit the earth forever; the branch of My 

planting, the work of My hands, in which Iwill glory. 



ד"ל

34

א"מ'מט"לח"לז"לו"לה"ל

41 40 39 38 37 36 35

Ps 38, 14: And I am like a deaf person, I do not hear. I 

am like a mute who does not open his mouth. 

Ps 39, 10: I have become mute; I do not open my 

mouth, because You have done it.

Isaiah 53, 7: He was oppressed though he humbled 

himself and did not open his mouth; like a lamb to 

the slaughter he would be brought, and like a sheep 

that is mute before her shearers, and he would not 

open his mouth.



ד"ל

34

א"מ'מט"לח"לז"לו"לה"ל

41 40 39 38 37 36 35



.ת      ה      ל      י      ם    

שמואל                              עזרא ונחמיה

יחזקאל  -ירמיה -ישעיה 

Contextuality

ד"ל

34

ב"אב"א

א"מ'מט"לח"לז"לו"לה"ל

41 40 39 38 37 36 35

אָמַרְתִיאָמַרְתִיאָמַרְתִיאָמַרְתִי

  First Temple Second Temple 

Isaiah Isaiah’s prophesies (1-35); Hizkiyahu; Assyria and 
Babylonia (36-39) 

40 - 66 

parallels      

Psalms David’s life (1-72) and end of first Temple period 
(73-89)  

90-150 

 

Intertextuality

תפילה

Prayer



ד"לה"כ

Prologue: Torah & Kingdom

"ט
ו

ד"כ

'ח

Evil in the World. Survival in the Image of God

Good Moral Qualities. David as an example

Guidance from God’s Kingdom in the World

Tikun Olam. Psalmist will be a Servant of God

3
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2

4'ע
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נ"ק-'מזמור א

The Book of Psalms

Interpretation &
Teachings

30 lectures
Online

www.tehillim.org.il
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Summary - Unit IV (35-41)

• The Story of Unit IV – Reaction to Mizmor 34

→ Mizmorim 35 + 40 – Beginning & Closing

• Mizmor 36: Personal Growth

• Influence of Tehillim 1-34 on Unit IV

• Tehillim & Yeshayahu – 2 perspectives  


